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1. 3araanna indgopmaitis

Ha3zBa qucummutinm Beryn 1o nepeknano3HaBcTsa

Buxnanau (-i) Tenerina Harauist [BaniBHa

KonrakTHnii Tenedpon | 0505512647
BHKJIA/1a4a

E-mail Bukiagaua natalia.telegina@pnu.edu.ua

®opmart qucuumitinn | OuHuii/3a09HMHA

O0car AncuuIIiHA 3 kpenutu €KTC, 90 ro.

Iocuaannst Ha caiir | hitp://www.d-learn.pnu.edu.ua

AMCTAHUIIHOIO https://d-learn.pro/course/subscription/through/url/c06514986ed62
HABYaHHSA ade7cfd

Koncyabranii 3 MOHEe1IKa 10 YeTBEp 3a JOMOBIICHICTIO 3 BUKIIaaueM

2. AHOTANLif 10 HABYAJILHOI JUCHHILIIHH

[IpenmeroM BUBYEHHS MAWCHUIUIIHM € BHIU 1 CIIOCOOM TMepekiany (BKIIOYAIOYM YCHUH
nepeKyan), JIEKCHYHi, rpaMaTHYHI Ta IparMaTU4Hi acleKTH Nepekyany, BUIU TpaHchopMariid,
AK1 3aCTOCOBYIOThCSI B IIpOLIECi MeEpeKaay, a TaKoX CTpaTerii Ta TeXHIKM IepeKiay.
3a3HaueHU Kypc Tako)K 3HAHOMHUTH CTYIIEHTIB i3 MOHATTSIM JIOMECTHKAIi Ta (opeHizarmii sk
OJIHUM 3 OCHOBHHUX MiJXOIB 10 BUOOPY CTpaTEriil 1 TEXHIK MepeKiaay, po3’ SCHIOE CTyleHTam
MIOHATTS €KBIBAJICHTHOCTI Ta a/ICKBaTHOCTI MEPEKIaay, IEMOHCTPYE CTYACHTaM Pi3HI MOTIISIIN
Ha Il HOHATTS Ta Pi3HI Teopii, K YKpaiHCBKUX TakK 1 3apyODKHMX HaykoBLiB. Kypc Bkitodae
TaKOX KOPOTKHH OTJISII iCTOPii mepekany.

3a3HaueHUH Kypc CIpsSMOBaHHMI Ha Te, IIOOM HAaBUUTH CTYIEHTIB pO30MpaTHCs B CTpaTerisax i
TEXHIKaxX MepeKiaay, BAano ooupaTH iX B 3aJI€KHOCTI Bl THUILYy TEKCTY, PO3YMITH, SIK 30€pertu
B IIepeKJIa/ii MOBHUH 3MICT 1 CTUIILOBI OCOOJIMBOCTI TEKCTY.

3. Mera Ta uijii HABYAJIBLHOI UCHHUILTiIHA

MeTo0 BHMBUEHHsS HaBUAIbHOI IUCHUIUIIHM € (opMyBaHHA Yy 3400yBada BHIOi OCBITH
CHCTEMHO-HAYKOBOT'O PO3YMIHHSI TEOPETHMYHHMX 3acajl MepeKsaay TEeKCTIB PI3HHUX JKaHpIB,
3aCBOEHHS JIOCTATHHOT'O MIHIMYMY aHTJIOMOBHOI CIIel1a1130BaHO] HAyKOBO1 TEPMIHOJIOTI raimy3i
NepeKJIal03HaBCTBA, PO3BUTOK HABUYOK CBIJIOMOrO BiZ0OpY MOBHHUX 3acO0IB 3 YpaxyBaHHSIM
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX, TPAMAaTHYHUX Ta >KaHPOBO-CTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEW TEKCTiB Ha
MOBIi OpHTiHaly 1 iX mepexyiamy /uid GOpMyBaHHS MEpeKIalalbKoi KOMIETeHIl, HeoOXiaHOoT
JUIS YCHIMIHOI ()axoBOi JISUIBHOCTI Ta MPOBEACHHS HAYKOBUX JIOCIIKEHb. OCHOBHUMHU IJISIMHU
BHMBYCHHS JUCUHIUTIHKE € 3a0€3MeUYeHHs CTYJCHTIB 3HAHHAM CIIOCO0IB MEpEeKJIaay pi3HUX BHJIIB
JIEKCUKH, CTPATErii 1 TAKTUK MEPEeKIaay Ta IUISX1B 30epeKeHHsI CTUIIIO TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB.

4. IIporpamMHi KOMNETEHTHOCTI Ta pPe3yJIbTaTH HABYAHHS
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IHTerpajnbHa KOMIETEHTHICTh:

31aTHICTh PO3B’SI3yBAaTH CKJIAJHI CIICMialli30BaHl 3a/adl Ta MPAKTHYHI MPOOJIEMH B Talry3i
¢inomnorii (JIHTBICTUKH, JITEPaTYpO3HABCTBA, (DONBKIOPUCTHKH, IEpPEeKiIaxy) B Ipoleci
npodeciiHol AISUIPHOCTI a00 HaBYaHHS, IO Tependadae 3aCcTOCYBaHHS TEOpid Ta METOIIB
(b110I0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTePHU3YEThCA KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K6. 3naTHICTH 10 TIOIIYKY, OMPAIIOBAHHS Ta aHANI3y iH(OpMAIlii 3 Pi3HUX IKEpeT.
3KS8. 31aTHicTh npaioBaTH B KOMaH/1 Ta aBTOHOMHO.

3K9. 31aTHICTh CHIIKYBaTHCS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

3K11. 3n1aTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHSI Y TPAKTUYHUX CUTYAIIisIX.

3K12. HaBnuku BUKOpPUCTAaHHS iH(QOPMAIIHUX 1 KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOTIH.

@DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K6. 3parHicTb BUIBHO, THYYKO W e()EeKTHBHO BHUKOPHUCTOBYBATH MOBY(M), WIO
BHUBYAETHCA(FOTHCSA), B YCHIN Ta MUCBMOBIiH (hopMi, Y pi3HUX KAHPOBO-CTHIIHOBUX Pi3HOBHIAX 1
perictpax cninkyBaHHS (odimiiiHoMy, HeoQiUiiHOMY, HEHTpadbHOMY), HIJS PO3B’SI3aHHS
KOMYHIKaTUBHHX 3aBIaHb y Pi3HUX cepax KHUTTS.

®K7. 3partHicth A0 30MpaHHA ¥ aHamily, cHCTeMaTu3alii Ta IHTeprpeTanii MOBHHX,
JiTepatypHux, (ONBKIOPHHUX (aKTiB, IHTEpIpeTamii Ta MepeKiIaay TEKCTy (3aJeXHO Bif
o0OpaHoi crerianizarii).

®KS8. 3pmatHicTh BUIBHO OIEPYBATH CHEHIAIBHOI TEPMIHOJOTIEID IS PO3B’S3aHHSA
npodeciiHUX 3aB/IaHb.

®K9. VYcBimomiieHHS 3acaj 1 TEXHOJOTIH CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HMX aHPIB 1 CTHUIIB
JIep>KaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.

®K10. 3parHicTh 3IIHCHIOBATH JIHTBICTUYHHM, JITEPATYpO3HABUMH Ta CHEI[laTbHHMA
GbinonoriyHui.

®K13. 3gaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI Mepekiajanbki NpUHOMH Ta METOIU MpU
nepekyai TeKCTIB Pi3HUX KAHPIB 1 CTUIIIB 3 OCHOBHOI 1HO3€MHOT MOBH.

Pe3yiabTaTn HAaBUYAHHA:

PH1. BinbHo cninkyBatucs 3 mnpodeciiHMX nHuTaHb 13 (axiBIsMM Ta He (axiBLUAMHU
JIEpKaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO(MMH) MOBaMH YCHO M IHCbMOBO, BHUKOPHCTOBYBAaTH iX st
oprasizauii epeKTUBHOT MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIii.

PH6. BuxopucroByBaru iHpopManiiHi i KOMyHiKallii{Hi TEXHOJIOTIT AJsl BUPILLIEHHS CKIIaIHUX
crieriagi30BaHuX 3a/1a4 1 mpoosem npodeciitHol AisTbHOCTI.

PH11. 3HaTi NpuHIMIN, TEXHOJIOTII 1 IPUHOMHU CTBOPEHHS YCHHX 1 MHCbMOBUX TEKCTIB PI3HUX
YKaHPIB 1 CTUIIIB JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO (1HO3EMHUMH ) MOBaMH.

PH14. BuxopucTtoByBaTH MOBY(M), 110 BUBYAETHCA(IOThCA), B YCHIA Ta MUCHMOBIH (opmi, y
PI3HUX  KAaHPOBO-CTHJIbOBHUX  PI3HOBHJAX 1 pericTpax CHOUIKyBaHHS  (odiuiiHOMY,
Heo(iniiHOMY, HEHTpalbHOMY), JUIS PO3B’sI3aHHA KOMYHIKAaTHBHUX 3aBJlaHb y IMOOYTOBIH,
CYCIUIbHIN, HaBUAbHIH, Tpodeciiiniil, HayKoBii chepax KUTTS.

PH15.3aiiicHioBaTy JTIHTBICTHYHUM, JiTepaTypo3HaBUMi Ta clelialibHUM (istooriyHuil aHami3
TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB.

PH20. Bwmitu 3acTrocoByBaTH Mepekiafalbki NpUHOMHM Ta MeETOIU Uil 3abe3ledyeHHs
MepeKIaay TeKCTIB PI3HUX CTHJIIB 1 KaHPIB.




5. Oprani3auisi HABYAHHS

OO0csr HaBYAJIBbHOI IUCIUILIIHA

Bun zansarrs 3arajpHa KUIBKICTh TOIMH
JIEKIiT 20
CeMiHapChKi 3aHATTS / 10

npakTuyHi / 1abopaTtopHi

camocTiiiHa podota 60

O3Haky HaBYaJIbHOI JUCLMILTIHI

Cemec CrieiaabHiCTh Kype O0oB’s13x0Ba /
P ! (PiK HaBYAHHS) BUOIpKOBa
4 035 ®inomnoris 2 0)

TemaTHka HaBYAILHOI JUCIHUIIIIHA

Tema KUJIBKICTB IO,
Jekii | 3aHATTS | cam. poO.
Tema 1. The Subject Matter of the Theory of Translation. 2 1 4
Tema 2. Ways of Translation. 2 1 6
. . . 2 1 10
Tema 3. The Outline of the History of Translation.
Tewma 4. Lexical Aspect of Translation. Translation of Proper 2 1 6
and Geographical Names. Asyndetic Noun Clusters.
Internationalisms.
Tema 5. Translation of the Words of Nationally Biased 2 1 6
Lexicon, Stylistic Devices and Phraseological Units.
Tema 6. Grammatical, Semantic and Pragmatic Aspects of 2 1 6
Translation.
Tema 7. Translation Strategies and Translation Techniques. 2 1 6
Tema 8. Grammatical Transformations. 2 1 6
Tema 9. Problems with Equivalence and Non-equivalence. 2 1 6
Tema 10. Levels of Equivalence. 2 1 4
3ar.: 20 10 60

6. Cucrema olliHIOBAHHS HABYAJIBHOI JUCIMILIIHA




3arajgpHa

cucreMa
OILIIHIOBAHHS
HaBYaJIbLHO1
JIUCLIATLIIHA

Cuctema OIHIOBaHHA Kypcy BiOyBaeThCsl 3TIIHO 3 KPUTEPIIMHU
OLIIHIOBaHHS HABYAJIBHHUX JOCSITHEHb CTY/AEHTIB, IO PErJIAMEHTOBaHI B
yHiBepcuteTi. [1o 3akiHUeHHI Kypcy CTYOEHT OTPHUMYE 3ajiK Ha IiJCTaBi
OLIIHOK, SIKi CTY/IEHT OTPHMaB Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta 32 BUKOHAHHS
caMocCTiifHOT poOoTu. MakcumarnpHa KUIBKICTh OaliB, SIKY CTYIEHT MOXKE
OTPUMATH, BIJBIIYIOYM MpakTH4HI 3aHATTS — 50. MakcuManbHa OIliHKa,
Ky CTYIEHT MOXKE OTPHUMATH 3a BUKOHAHHS caMocTiiiHOI pobotn — 10
OaytiB. MakcuMallbHA OIIIHKA, Ky CTYJACHT MOXKE OTPUMATH 3a TECT IIiJ] 4ac
MiCYMKOBOTO KOHTpoJro — 40 6aniB. MakcuMaibHa OLIHKA, SIKY CTYJICHT
MOXe oTpuMaTH Ha 3ajiky — 100 Gais.

Buwmoru no
MMUCBMOBHX POOIT

Tucvmosi pobomu niarnom Henepeddbaueni.
[TincymkoBwmii TeCT

B mpusnaveHmii 9ac, CTyIEHTH CaMOCTIHHO BUKOHYIOTH TecT (opmary
«MHOXXMHHHM BHOIp», 3 METOI0 TMEPEeBIPKU PO3YMIHHSI TEOPETHUYHUX
acrieKTiB HaBuaslibHOrO Marepiany. IlincymxoBe TtectyBanus (d-learn)
nepenbadae MakcuManbHy oOmiHKYy 40 OaniB, To0TO ckitamae 40% Big
3arajibHOi KUIBKOCTI OautiB, SIKi MOKE OTpUMAaTH CcTyneHT. KoxkeH cTyneHT
OTPUMYE OKpeMe TeCTOBE 3aBaaHHs, copmoBane cucremoro (d-learn), sike
ckianaeTses 3 20 TUTaHb.




Ceminapcbki
3aHSATTS

OmniHroeTbcst poOOTa CTYJEHTa HAa CEMIHAPCHKUX 3aHATTAX YIPOJOBXK
ceMecTpy 3a S5-0anpHOI0 INKanow. MakcumanbHa KilbKicTh 50 OaiB
PO3PAaXOBYEThCS SK CEpeaHE apu(PMETHUHE YCiX OIIHOK, OTPUMAHUX
CTYJICHTOM IIiJT 9aCc CeMiHApChKUX 3aHATh, 3 BaroBuM koedimienrom 10.

Ha ceMinapchKuX 3aHATTSAX 3HAHHS CTYIEHTA OIHIOIOTHCS BiJNOBITHO J0
HAI[IOHAIBHOT IIKAJIX 32 TAKUMH KPUTEPISIMH:

«BIAMIHHO» — 3700yBay OCBITH MIIIHO 3aCBOIiB TCOPETUYHHUN Marepia,
mMOOKO 1 BCEOIYHO 3HA€ 3MICT PO3AUTY HABYAIBHOI JUCIUILIIHH,
3aMpoTOHOBAHOTO JJisi OOTOBOPEHHsI Ha CeMiHapi, JIOTiYHO Oyaye
BI/INOB1/1b, MOXE TPOLTIOCTPYBATH TCOPETUYHI TTOJIOKCHHS TIPUKJIAIaMH;

«100pe» — 3100yBa4 OCBITH J0Ope 3aCBOIB TCOPETUYHHIN Marepiai, ajye
MPUITYCKAETHCS TEBHUX HETOYHOCTEH 1 MOXMOOK Yy JIOTIII BHUKIATY
TEOPETUYHOTO 3MICTy ab0 He MOXe TMPOUIIOCTPYBATH TEOPETHUHI
MIOJIOKEHHSI TPUKJIIA/IaMU;

«3aJI0BUIBHO» — 3700yBau OCBITM B OCHOBHOMY OIIAaHYBaB TEOPETHUYHI
3HAQHHA PO3UTy HAaBYAIBHOI JMCHMILUIIHM, 3alpONOHOBAHOTO  JUIA
OOTOBOpEHHSI Ha CEMiHapi, aje HEMEePEeKOHJIMBO BiAIOBITAE, IUTYTa€E
MOHATTSA, JIOJATKOBI NHUTAaHHS  BHUKIHMKAIOTH  HEBIIEBHEHICTH  abo
JIEMOHCTPYIOTh BiJICYTHICTh CTA0UIEHUX 3HAHB;

«HE3aJI0BIIbHO» — 3/100yBay OCBITH HE ONAaHyBaB HaBYAJIBLHHUI Marepiai
PO3AUTy HABYATBHOI AUCIUIUIIHY, 3aIPOTIOHOBAHOTO Il OOTOBOPCHHS HA
ceMiHapi, He 3HA€ HAYKOBUX (PaKTiB, BU3HAYEHbD.

CamocriiiHa po0OTa CTYIEHTIB NEpPEBIPAETHCSA [IBIUl MiJ 4Yac THXKHIB,
BUJIUVIEHUX JUIsI TepeBipkM caMmocTiiHa pobotu. Ha meprmomy TuxkHi,
BUJIJICHOMY JUIsl TIEPEBIPKU CaMOCTIHHOT pOOOTH, CTY/I€HTH BIJIOBIIAIOThH
ycHo. OmnuTyBaHHsS iHIuBigyanbHe. CaMocCTiiiHa poOOTa OIHIOEThCS 32
TUMU CaMHUMHU KPHUTEpIIMH, IO 1 CEMIHapChKi 3aHSATTS, 3 BaroBUM
Koe(ilieHToM 2.

Ha npyromy TwXHI, BHIUIEHOMY Ul TNEPEBIPKH CaMOCTIHHOI poOoTH,
CTYJEHTH BHUKOHYIOTb TecT ¢opMaTy «MHOXMHHUK BubOip». Tect
ckianaetses 3 20 muTaHb. 3aBIaHHS 1HIWBITyanbHI. MakcuManbHa OIliHKA
40 6aniB.




[MincymkoBuit | @opma miICyMKOBOTO KOHTPOITIO — 3aiik. [TimcymkoBe TecryBanns (d-learn)
KOHTPOJIb nepenbavyae MakcuMmaibHy ouinky 40 OGaniB. MakcumarnbHa cyma OaiiB 3a
poboTy Ha ceMmiHapchkux 3aHATTAX — 50, MakcuManpHa cyma OamiB 3a
camocTiitny po6ory — 10. MakcumanbeHa KinbKicTh OaniB 3a 3amik — 100
6amiB (A).
Crynenr, sxkuii He HaOpaB 50 OaniB 3a BigomicTio Nel, KOpHUCTYeThCS
MpaBOM TEepPECKIaaHHsl 3alliKy 3a BiAOMICTIO Ne2 Ha KOHCYJIbTAIIsIX
BUKJIa/1a4a (TMIepeCcKIIaIanHs MPOIYIEHNX TeM, BAKOHAHHS 1H MBI TyaIbHIX
3apnanb). CryneHr, skwii He HabpaB 50 OamiB 3a BimomicTio Ne2,
KOPUCTYEThCS IPABOM MIEPECKIIalaHHsI 32 BiTOMICTIO Ne3.

7. HoniTnKAa HABYAJIBHOI AUCHMILIIHU




Kypc uurtaerscs aHrmidcbkoro MoBOr. CTyneHT 3000B’A3ye€TbCs BiIBIAYBATH MpaKTHYHI
3aHATTS, & TAKOXK BUKOHYBATH CaMOCTIIHY po0O0TY, HeOOXiIHY JUIS MIATOTOBKH JIO MPAKTHYHUX
3aHSTH 1 TECTIB.

AKaJaeMiuyHa 100P0YECHICTD:

JloTpuMaHHs aKaJeMivyHOi J0OpPOYECHOCTI 3aCHOBYETHCS HA DA MOJIOKEHb Ta MPUHIIMIIIB
aKaJIeMiyHO1 JOOPOYECHOCTI, M0 PErIaMEHTYIOTh AISUIBHICTh 3/100yBayiB BHIINOI OCBITH Ta
BUKJIaaviB yHiBepcuteTy. O3HailomutHCcs 3 «[loyioskeHHSAM Tpo 3amo0iraHHs akaJaeMiYHOMY
mariaTy Ta IHIOMM TIOPYIICHHSM aKaJeMidyHoi JOOpOYecHOCTI 'y HaBUalIbHIN Ta
HAYKOBO-ZOCiTHIH poOOTi 3100yBauiB ocBiTH [IpuKapnaTchkoro HaliOHAIHLHOTO YHIBEPCUTETY
iMeHi1 Bacuns Credannka (Pemakriis 2)» MOJKHA 3a MTOKJTMKAHHSIM:

https://efund.pnu.edu.ua/wpcontent/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobih
annia-akademichnomuplahiatu.pdf

BinBinyBaHH$ 3aHATE:
CryneHT 3000B’s3aHUH BiJBIIyBaTH MPAKTHUYHI 3aHATTSA, a TAKOXX BUKOHYBAaTH CAMOCTIHHY

po0OTY, HEOOXIIHY JUIS MIATOTOBKH JIO MPAKTUIHKX 3aHATh. [[pOMyCKH IPaKTUYHUX 3aHATH 03
MOBRXHUX NMPUYUH 3HUKYIOTh PEUTHHT CTYACHTA, OCKUIbKU 3MEHIIYIOTh KUIbKICTh 0amiB, sKi
BHUBOJISITHCS IIUIIXOM JIOJABaHHS OIIHOK, OTPUMAaHUX CTYJACHTOM Ha MPAKTUYHHUX 3aHSITTAX.
CryneHT, SKWHl TPOMYCTHUB MPAKTHYHE 3aHITTA 3 TOBAXKHOI NPUYUHHU, Ma€ MPaBO Ha
BIJITPAIFOBAHHSL I[HOTO MPAKTUYHOTO 3aHATTA IiJ dYac KOHCyibTarii. [lpu BucTaBicHHI
PEUTHHTOBOrO MiACYMKOBOTO 0Oaly BpaxOBYETbCS AKTUBHICTh CTYAEHTA IIiJl 4Yac 3aHSTh.
BpaxoByeTbest Takok QakT BiAIPaIIOBAHHS 3aHITh, IPOIYIIEHUX 3 ITOBAYXKHOI MPUYHHHU.

Ha koncynpTalii BUKJIajadya CTYJEHT MOXKE BIAMPAIIOBATH TPOIYILEHE 3aHATTS, a TaKOXK
OTPUMATH PO3’ICHCHHS MMUTaHb, 3 MATOTOBKOIO SKUX Y HHOTO BUHUKIIN CKJIATHOCTI.
CryneHTH, sKi HaBYalOThCS 3a iHAUBIAYyaJbHUM rpadikom, OmpamnboOBYIOTh Marepianl
CaMOCTIfHO 3 OOOB’SI3KOBUM IPOXO/DKEHHSIM YyCIX TECTyBaHb B CHUCTEMi AMCTaHIIIHOTO
naBuanHs d-learn Tta BigmpairoBaHHSAM ~ BCIX CEMIHAPCHKHMX — 3aHATH  BIAMOBIOHO 0
1HIUB1IyaJIbHOTO TpadiKy HaBUaHHSI, CKJIAJICHOTO Ta MOTOHKEHOT0 3 BUKJIaJadeM Ha MOYaTKy
ceMecTpy. YMOBU HaBYaHHS 3a 1HAUBIAyalbHUM TpadikoM periaMeHTyrThes «l[lonoxxeHHsIM
PO TOPSIOK HaBYaHHA 3/100yBadiB BUINOI OCBITM 3a 1HAMBIAyaJbHUM TpadikoM Yy
[lpukaprnaTcbkoMy  HalllOHaJbHOMY  YHIBEPCHTETI iMmeni  Bacuns Credanuka»
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.44_2022-polozhennia-pr

0-poriadok-navchannia-zdobuvachiv-vyshchoi-osvity-za-indyvidualnym-hrafikom-u-prykarpat
skomu-natsionalnomu-universyteti-imeni-vasvlia-stefanyka.pdf

CryneHr, axuil He HaOpaB 50 OaniB 3a BijloMmicTiO Nel, KOPUCTYEThCS TPABOM INEpECKIIaiaHHs
3a BigoMicTio Ne2. CtyzeHT, skuii He HabpaB 50 6aniB 3a BimoMicTio No2, KOPHUCTYETHCS IIPAaBOM
nepeckiagaHHs 3a BiomicTio Ne3. V pa3i oTpuMaHHS HE3aJ0BUIBHOI OI[IHKM 3 HaBYAJIbHOI
JUCHUIUTIHM 3a TaJoHOM No3, CTyJeHTH MaloTh IpaBO HA IOBTOPHE ii BUBYEHHS, IO
pernaMeHToBaHO «I10JI0’KEHHSAM PO MOPSIOK MOBTOPHOTO BUBYEHHS HABUAIBHUX AMCLUIUIIH
(xpenutiB ECTS) B ymoBax ECTS (Pemakmis 4)», o3HalloMHTHCS 3 SKUM MOXKHa 3a
MOKITUKAHHSM:

https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/09/polozhennia-pro-povtorne-vyvc
hennia-dystsyplin-kredytiv-ects-v-umovakh-ects.pdf

HedopmaabHa ocBiTa:

[Topsimok mepe3apaxyBaHHsS pe3yibTaTiB HeOpManbHOI OCBITH B MeXaX Kypcy (HampuKian,
pe3yipTaTH TPOoXo/pKeHHs KypciB Ha miargopmax Coursera, Udemy, ToImmo, HasBHICTH
cepTH}iKaTiB, sIKi TIATBEPHKYIOTh MPOXOKEHHS BIAMOBIIHUX NPodeciitHIX KypCiB/TPEHIHTIB,
TOIO) periamMeHTyeThesl «IloJOXEeHHAM Tpo BHW3HAHHS pPE3YNbTaTiB HaBYaHHA, 3700YTHX
nusixoM HedopmanbHoi ocBiTH B IlpukapnarcbkoMy HalliOHAIBHOMY YHIBEpCHUTETI iMeHi
Bacuns Credanukay
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.33_2022-polozhennia-pr

0-Vvyznannia-rezultativ-navchannia-zdobutykh-shliakhom-neformalnoi-osvity-v-prykarpatskom
u-natsionalnomu-universyteti-imeni-vasylia-stefanyka.pdf
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